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ЛІТЕРАТУРА В СУЧАСНОМУ СВІТІ

Дорогі дев’ятикласники! 

Ми живемо у XXI ст., коли світ стрімко змінюється. Глобальні процеси позначилися й на
нашій країні, яка рухається вперед, вільно й гідно крокуючи серед інших цивілізованих держав.
Розвиток України та її місце у світі нині визначає сучасне покоління. Йому випало жити в
складний час, коли питання збереження миру, порозуміння між народами та гуманістичні
цінності визначають долю планети. Якими ми є? Що для нас є основним у житті й що ми
зробимо для рідної держави? Якими маємо стати, щоб досягти успіху? 

Розвиток цифрових технологій і постійні трансформації
у світі потребують людей, які не боятимуться змін, швидко
адаптовуватимуться до викликів сучасності, людей, котрі не
тільки володіють потрібною інформацією, а й уміють її са�
мостійно знаходити, осмислювати й використовувати для вирішення складних завдань.
Зважаючи на неухильне збільшення потоків інформації в сучасному світі, ми розуміємо,
що ніхто не може знати абсолютно все, але можна виробити вміння й навички, які допомо�
жуть бути самостійними та творчими особистостями, відкритими до всього нового, вільними
й сміливими в пошуках істини та місця в житті. Такими людьми, відданими доньками й синами
незалежної України, маєте стати ви. Потрібно вчитися не тільки за партами, а й у бібліоте�
ках, у широкому просторі Інтернету. І в цьому допоможуть вам книжки! Без читання  жодна
людина не зможе стати успішною! 

Художня література в сучасному світі відіграє особливу
роль. Природні й соціальні катаклізми відступають перед
силою думки, добра й краси, яку має мистецтво слова. Тому
сучасне покоління — це покоління, яке читає й примножує
духовні цінності, що залишили нам попередні культури.
Використовуючи здобутки літератури та культури, ми будемо
щасливо жити в Україні, у суцвітті розвинутих країн, досяг�
немо миру й процвітання! 

Автори 

«Рівень цивілізації ви�
значають культура, освіта, наука»
(Р. Бредбері).

«Людина, яка не чи�
тає, розраховується за це сво�
їм життям; нація, яка не читає,
розраховується за це своєю
історією» (Вольтер). 

Нью�Йорк

Брюссель

Берлін

Париж

Прапори країн Євросоюзу

Токіо
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ОСВІТА ДЛЯ ЖИТТЯ    

ЯК ПРАЦЮВАТИ З ПІДРУЧНИКОМ

Перед вами сучасний підручник, створений на основі компетентнісного підходу, який
використовують у багатьох державах світу. Освіта високорозвинених країн Європи, США,
Японії, Китаю та ін. ґрунтується на тому, що учні або студенти за роки навчання мають не
тільки завчити й відтворити певний зміст, а й підготуватися до життя в суспільстві, набути
необхідних умінь і навичок, що допоможуть правильно обрати професію, вибудувати сто�
сунки з людьми, природою та соціумом. Що ж означає поняття «компетентність»? 

У будь�якій  справі  людина  має бути компетентною. Компетентність — це динамічна ком�
бінація знань, умінь і практичних навичок, способів мислення, світоглядних і громадянських

якостей, морально�етичних цінностей, яка визначає здатність
особи успішно здійснювати навчальну або професійну діяль�
ність. Іншими словами, це не тільки те, що ви знаєте, а й те,
що вмієте й можете, використовуючи знання, які завдання ви
здатні виконувати, як діяти в різних ситуаціях, який вибір
здійснити. 

Ви стали старшими й маєте замислитися над майбутньою
професією та подальшим своїм життям. Однак яким би шля�
хом ви не пішли, маєте бути компетентними в обраній сфері

діяльності. Пам’ятайте, що формування компетентного фахівця не може відбутися швидко,
тут потрібно йти крок за кроком — поступово, цілеспрямовано й наполегливо. Вивчення
зарубіжної літератури буде дуже корисним на цьому шляху, адже ви навчитеся працювати з різ�
ними видами інформації, відчувати нюанси слова, долучитеся до скарбниці гуманістичних
ідей світу, візьмете участь у діалозі з письменниками й літературними героями різних епох.
Твори зарубіжних письменників допоможуть вам осмислити моральні питання, усвідомлено
зробити життєвий вибір, увійти в сучасний світ із міцними  знаннями української та інозем�
них мов, з інформацією про здобутки різних народів і високим рівнем особистої культури. 

Рубрики підручника сприятимуть формуванню у вас якостей громадянина України та
людини XXI ст.  

Основні поняття. На початку кожної теми подано основні поняття, на яких зосе�
реджено увагу.

Готуємося до подорожі. Тут ви пригадаєте те, що знаєте й умієте,  використаєте на�
бутий досвід і вміння для виконання нових завдань. 

Ключі до твору. Ця рубрика допоможе вам засвоїти  навчальний матеріал, який пода�
но структуровано, відповідно до програми. Ви знайдете тут характеристику літератур�
них епох, напрямів, течій, аналіз та інтерпретацію класичних і сучасних творів, що
мають дати імпульс для роботи вашої думки й уяви. 

Квіти з України. За допомогою цієї рубрики ви дізнаєтеся про зв’язки українського
та світового літературного процесу, українські образи й мотиви у творчості митців
різних країн, здобутки української перекладацької школи. 

Культура різних народів. Для розуміння творів красного письменства потрібно
знати особливості історії та культури країн і народів, специфіку їхніх уявлень і ві�
рувань, реалії життя. Ця рубрика допоможе вам краще усвідомити «своє», «рідне»

«Компетентнісний під�
хід покликаний розкрити  зрос�
тання знань і навичок у процесі
навчання: should know — be able
to do (слід знати — здатен зро�
бити)» (Рекомендації Кембридж�
ського  університету, Велика
Британія).
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і «чуже», «інше», що може стати корисним, виховати в собі толерантність щодо різних
культур і традицій.   

Словник термінів. Щоб стати творчим читачем, необхідно мати елементарні знання
з теорії літератури. Терміни й поняття допоможуть вам сприймати художній текст
глибше й осмисленіше. Він розкриється в усій красі й довершеності, якщо ви поста�
витеся до нього компетентно. 

Калейдоскоп ідей. У цій рубриці подано спектр думок, ідей, поглядів письменників,
науковців, діячів культури. Серед них ви маєте  визначити власну позицію, з чимось
будете погоджуватися, а щось будете заперечувати. 

Основні моменти будемо позначати латиною NOTA BENE!  («Дуже важливо!»). Ви
маєте й самі навчитися визначати в тексті найголовніше.  

Це найважливіша рубрика підручника, розрахована на вашу актив�
ну співпрацю й співтворчість. Прочитавши викладений у підручнику матеріал і
програмні художні тексти, ви маєте відповісти на запитання, виконати завдання або
розв’язати життєві ситуації.   

Компетентнісні запитання й завдання в підручнику
підготовлені на основі рекомендацій Європейської Ради:
обізнаність, комунікація, самовираження, ініціативність і
практичність, робота з цифровими носіями, соціальні та гро�
мадянські навички, уміння навчатися. Саме такі компетент�
ності формують у загальноосвітніх навчальних закладах
передових країн Європи. Таким шляхом підемо й ми.

У підручнику на вас чекає зустріч не тільки з літературою, а й з іншими видами мистецтва,
які створять відповідне тло для сприйняття доби чи художнього тексту. Галерея мистецтва
(Art gallery) відкриє вам шедеври живопису, скульптури, архітектури, кіно й музики тощо. 

Звісно, жоден підручник не може замінити читання художніх текстів, тому за ними, будь лас�
ка, вирушайте до бібліотеки або мережі Інтернет! Автори підготували для вас хрестома�
тію, у якій уміщені програмні тексти. 

Цей підручник для тих, хто любить читати, думати, обговорювати та творити! Для тих,
хто прагне бути сучасним, хто хоче бути успішним і результативним! Ви обов’язково будете
саме такими! Повірте в це й щодня  крок за кроком рухайтеся до здійснення своєї мети! 

КОМПЕТЕНТНОСТІ Й РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

5ЯК ПРАЦЮВАТИ З ПІДРУЧНИКОМ

«Компетентнісний підхід
спрямований на постійну роботу
над розвитком компетентностей
як у навчанні, так і в реальному
житті» (Рекомендації Гарвард�
ського  університету, США). 

Компетентності 
(відповідно 

до рекомендацій 
Європейської Ради)

Результати вивчення 
зарубіжної літератури 

в 9 класі

Обізнаність • Читання, розуміння, відтворення тексту;  
• аналіз та інтерпретація твору;
• характеристика й оцінка персонажів, подій;  
• порівняння літературних творів та явищ; 
• знання й використання теорії літератури. 

Комунікація • володіння державною мовою (та іноземною мовою);  
• обговорення, дискусія;    
• діалог;  
• доповідь, повідомлення; 
• навички взаємодії з людьми (партнерство, толерантність та ін.).

Самовираження • висловлення власної позиції;  
• рецензія, відгук;  
• твір (усний, письмовий);  
• фанфікшн;  
• творчі завдання. 



Продовження табл.
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Компетентності 
(відповідно 

до рекомендацій
Європейської Ради)

Результати вивчення 
зарубіжної літератури 

в 9 класі

Ініціативність 
і практичність

• здатність працювати автономно (самостійно й відповідально); 
• робота в парах, групах;  
• лідерство; 
• проект; 
• вирішення практичних завдань, ситуацій. 

Робота з цифровими
носіями

• знаходження та систематизація інформації за допомогою 
цифрових технологій;  

• читання електронних книжок; 
• створення мультимедійної презентації; 
• перегляд кінофільмів, ілюстрацій тощо;  
• робота із сайтами бібліотек, журналів, письменників тощо.

Соціальні 
та громадянські 
навички

• усвідомлення гуманістичних ідеалів, демократичних цінностей,
мовного та культурного багатства України й інших країн;  

• повага до різноманіття культур і традицій світу; 
• знання національних здобутків і прагнення їх примножувати; 
• здатність швидко адаптуватися відповідно до викликів 

сучасного суспільства, ефективно діяти в новій ситуації;  
• здатність діяти на основі етичних норм (міркувань, мотивів). 

Уміння навчатися • здатність до самостійного оволодіння новими знаннями; 
• побудова власної траєкторії навчання;  
• оцінка й самооцінка;  
• усвідомлення помилок і пошук шляхів їх подолання;  
• орієнтування у світі класичної та сучасної літератур.

Найкращі університети світу (Кембридж, Гарвард, Сорбон�
на та ін.) спрямовують молодь на оволодіння компетент�
ностями. Так само це відбувається й в Україні, яка ру�

хається до інтеграції у світовий освітній простір. 
До речі, Кембриджський університет пропонує рівні компе�
тентностей від A до D (коли вказуються позитивні інди�
катори — positive indicators). 
Гарвардський університет пропонує чотири рівні перевірки
рівня компетентностей: 1) Advanced — просунутий; 2) Profici�
ent — досвідчений фахівець; 3) Developing — фахівець, який
розвивається; 4) Doesn't demonstrate — який не демонструє
результату. 
В Україні використовують національну шкалу оцінювання, яка теж
може бути прийнятною для оцінювання рівня досягнутих вами
компетентностей. Разом з учителем ви можете обговорити систе�
му оцінювання виконання компетентнісних завдань. Але при цьому
важливою є також ваша самооцінка, самоусвідомлення досягнутого 
результату, розуміння власних успіхів і помилок.



ВСТУП
ЛІТЕРАТУРНІ ЖАНРИ ТА СТИЛІ

Літературний рід, жанр, стиль, національна література, загальні стилі, інди�
відуальний стиль письменника.

1. Пригадайте жанри української та зарубіжної літератур, з якими ви ознайомилися в по�
передніх класах. 

2. Назвіть ваші улюблені твори, визначте їхні жанри. 
3. Які жанри, на вашу думку, є нині популярними? Поясніть. 
4. Які літературні роди ви знаєте? Сформулюйте їхні ознаки. Назвіть відповідні жанри.

Поняття про жанр. Світ літератури широкий і різноманітний. Художні твори відрізня�
ються за змістом і формальними ознаками. Однак ми можемо визначити, що деякі
тексти мають подібність; відрізнити вірші від поем, оповідання — від романів, траге�

дії — від комедій тощо. Отже, існує певна категорія, яка об’єднує різні твори в одне ціле, — це жанр. 
Питання про жанр здавна обговорюється в літературознавстві. Ще Арістотель у праці

«Поетика» здійснив спробу визначити й описати деякі літературні жанри античності. А в
XVII ст. теоретик Н. Буало в трактаті «Поетичне мистецтво» визначив характерні ознаки
жанрів  класицизму. 

Тривалий час дослідники вважали, що поняття «жанр» стосується лише зовнішніх ознак,
однак згодом літературознавці дійшли висновку, що жанр пов’язаний не тільки з формою, а й зі
змістом твору. Про це писали такі відомі вчені, як М. Бахтін, В. Жирмунський, Д. Чижевський
та ін. Що ж таке жанр? Жанр забезпечує класифікацію літературних творів за їхніми типами.
Тобто поняття «жанр» ми розглядаємо як особливий тип художньої структури, поєднання
змістових і формальних ознак, які дають змогу визначати подібність творів. Це поняття мож�
на застосовувати й щодо фольклору та художньої літератури. Звісно, фольклорні та літера�
турні жанри відрізняються, адже в мистецтві слова провідною категорією є індивідуальний ав�
тор, а в усній народній творчості — колективна свідомість.  

Пригадаймо жанр сонета. Ви читали сонет «В своїх очах вона несе кохання…» Данте
Аліґ’єрі, сонети Ф. Петрарки й В. Шекспіра. Усе це віршовані твори, подібні за будовою,
але між ними існують певні відмінності. Ми розрізняємо форми італійського й англій�
ського сонетів, розуміємо, що зміст сонетів Ф. Петрарки не такий, як у В. Шекспіра... Так само
героїчні поеми Гомера доби античності відрізняються від творів середньовічного героїчного епосу,
наприклад від «Пісні про Роланда». Отже, жанр поєднує як постійні, так і змінні ознаки,
що залежать від доби, національної літератури й самобутності письменників.   

Літературні жанри мають усталені ознаки, але з часом вони можуть створювати нові ознаки,
на які впливають розвиток культури, національних літератур та індивідуальна творчість
митців.  

Жанри можуть об’єднуватися у відносно стійку цілісність, яка називається жанровою систе�
мою. Для кожного роду літератури, доби, літературного напряму, течії чи творчості письмен�
ника характерні специфічні жанрові системи.  

Зв’язок жанрів із родами літератури. У художній літературі існують три роди — епос, лірика,
драма. Кожному роду літератури відповідає своя система жанрів. Однак літературні роди
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АСПЕКТИ ПОНЯТТЯ  «ЖАНР»

Аспекти жанру Зміст  

Поняття абстрактне, загаль�
нотеоретичне

Постійні (найбільш загальні) жанрові ознаки, які виявляються у тво�
рах різних епох і народів (роман, балада, поема, сонет тощо).

Історичне поняття Ознаки, які виявляються в певну історичну добу чи період (героїчна
поема доби античності, середньовічна героїчна поема, лицарський
роман, роман доби Відродження тощо). 

Явище національної
культури та літератури

Ознаки, які виявляють специфіку певної національної культури та лі�
тератури (англійська балада, хайку, українська дума та ін.).   

Факт колективної 
(фольклор) та індивідуаль�
ної (література) свідомості

Ознаки, які обумовлені колективною свідомістю (якщо йдеться про
усну народну творчість) або індивідуальними відкриттями митців
(чеховське оповідання, гоголівська повість, байронічна поема тощо). 



можуть взаємодіяти між собою, у результаті виникають
міжродові утворення.  

Крім того, жанри також можуть взаємодіяти між со�
бою, що приводить до виникнення міжжанрових (синте�
тичних) утворень. Наприклад, повість�казка, поема�казка,
оповідання�притча тощо.   

Деякі жанри поділяються на жанрові різновиди (за
змістом роман має такі жанрові різновиди: історичний,

філософський, соціально�психологічний, політичний, родинно�побутовий; поема може бути
героїчною, фантастичною, сатиричною; трагедія — міфологічною, історичною). Окремі жанри,
переважно ліричні (оди, гімни та ін.), жанрових різновидів не мають.

Жанр — це тип літературного твору, один із головних елементів систематизації літературно�
го матеріалу, класифікує літературні твори за типами їхньої поетичної структури (Літературоз�
навчий словник�довідник, 1997). 

Поняття «стиль». Це поняття є предметом розгляду в різних науках. У мистецтвознавстві
стиль — це сукупність естетичних ознак, що характеризують твори певного часу, країни,
митця, напряму, течії та угруповання. У цьому сенсі можна говорити, наприклад, про готичний
стиль, романський стиль, стиль класицизму, стиль Рафаеля й стиль Рембрандта тощо. У мо�
вознавстві стиль розглядають як мовну категорію, що передбачає дослідження принципів
і форм використання  мови в художній літературі, організації її зображувально�виражальних
засобів і можливостей. За мовними ознаками розрізняють такі види стилів: науковий, публі�
цистичний, розмовний, офіційно�діловий і художній.

У літературознавстві утвердилося розуміння стилю не лише як мовних особливостей тво�
ру чи сукупності творів, а і як певного художнього змісту. Тобто поняття «стиль» охоплює
формальні й змістові параметри.

Стиль — це не тільки різні художні елементи чи прийоми, а й їхня взаємна обумовленість
і взаємозв’язок. Саме стиль надає твору чи сукупності творів художньої цілісності. Своєрід�
ність того чи іншого стилю залежить від культурно�історичної ситуації, світогляду письмен�
ника й інших чинників.  

Стилі загальні й індивідуальні. Поняття «стиль» розглядають на таких рівнях: 1) на рівні
окремого твору або всієї творчості митця; 2) на рівні доби, напрямів, течій, шкіл та угрупо�
вань. Відповідно до цього, стилі поділяють на загальні — ті, що пов’язані із загальними за�
кономірностями літературного процесу (це стилі епох, напрямів, течій, шкіл та угруповань),
й індивідуальні — ті, що сприяють розкриттю самобутності митця, секретів його творчості, ін�
дивідуальної майстерності. Наприклад, для класицистичного стилю в художній літературі
притаманні перевага раціоналістичного начала, схематичність і однозначність образів, точна
й понятійна мова, умотивоване розгортання оповіді тощо. Для барокового стилю характерні
різноманітні контрасти, динамізм образів, рвучкість, емоційність мови, утаємничення змісту,
схильність до алегорії, метафори тощо. 

Загальні стилі не відокремлені від індивідуальних, тому що нова якість стилю виявляється
спочатку на рівні окремого твору та творчості митця. Кожний видатний художник має власний
стиль. Фактично стиль є критерієм виміру його таланту, художності його творів. Індивідуальний
стиль завжди можна визначити, він відрізняє творчість одного митця від інших.

8 ВСТУП

«У самому понятті “жанр”
поєднується усталене (постійне)
і змінне. Жанр є  усталеним як по�
няття загальнотеоретичне. Жанр є
змінним в історичному розвитку й
національній своєрідності. Окрім
того, жанр є неповторно індивідуа�
льним»  (Н. Копистянська).

СТРУКТУРА  СТИЛЮ

«надмовні» елементи (тематика, проблематика, мотиви,
образи, сюжетно�композиційні особливості тощо)

мовні елементи (художня мова)

У книжці «Історія української літератури» Д. Чижевський проаналізував стилі у світовій та укра�
їнській літературі від давнини до сучасності, запропонувавши періодизацію розвитку україн�
ської літератури: доба монументального стилю — XI ст.; доба орнаментального стилю —
XII–XIII ст.; перехідна доба — XIV–XV ст.; ренесанс і реформація — кінець XVI ст.; бароко —

XVII—XVIII ст.; класицизм — кінець XVIII — початок XIX ст.; романтизм — кінець 1820�х — початок 1860�х ро�
ків; реалізм — від 1860�х років до початку XX ст.; символізм — початок XX ст.



Перехідні явища в літературі. Літературний процес відзначається складністю й неодно�
значністю. Він розвивається не поступально, а по спіралі. Деякі явища, виникнувши в один
час, відроджуються в новій якості на інших етапах літератури. Літературні напрями й течії,
жанри й стилі в літературному процесі можуть взаємодіяти, нашаровуватися, збагачувати одне
одного, що приводить до формування нових явищ. Зародження нового на основі існуючих
традицій чи тенденцій називають перехідним явищем. Перехідність у літературному творі мо�
же виявлятися в поєднанні різних жанрових чи стильових ознак. 

Стиль — сукупність ознак, які характеризують твори певного часу, напряму, індивідуальну ма�
неру письменника (Літературознавчий словник�довідник, 1997). 

Стиль — усталена своєрідність художньої системи (твір, творчість письменника, літератур�
ний напрям) (Лексикон загального та порівняльного літературознавства, 2001). 

• Жанр — це тип художньої структури, яка дає можливість класифікувати твори різних часів,
народів і письменників.  

• У жанрі поєднуються постійні та змінні ознаки. 
• Жанри є складниками культури й національних літератур, а також показниками розвитку лі�

тературного процесу. 
• Стиль поєднує мовні й «надмовні» елементи (тематика, проблематика, образи, композиція). 
• Стиль — не механічне поєднання компонентів, а взаємозв’язок, взаємообумовленість і зако�

номірності. 
• Стиль забезпечує цілісність художнього твору. 
• Стилі бувають загальними (стилі епох, напрямів, течій, угруповань) та індивідуальними (інди�

відуальний стиль письменника). 

Обізнаність. Прочитайте наведені нижче уривки з творів. Кому з письменників вони нале�
жать? Як ви здогадалися? Які ознаки характерні для стилю митців? Визначте жанри, до
яких належать тексти. Назвіть жанрові ознаки.

А «І так наш гідальго в те читання вкинувся, що знай читав, як день, так ніч, од рання до смер�
кання, а од смеркання знов до рання, і з того недосипу та з того перечиту мозок його до
решти висох — ізсунувся бідаха з глузду. Його уява переповнилася різними химерами, ви�
читаними з тих книжок: чарами та чварами, битвами й боями, викликами та ранами, зітхан�
нями й коханнями, розлуками та муками, й усякими такими штуками. Усі ті несосвітенні ви�
гадки так убились йому в тямку, що він мав їх за щирісіньку правду». 

Б «Сорок років з гаком розмовляю я прозою, а мені таке ніколи й на думку не спадало. Вели�
ке, велике вам спасибі, що пояснили. Отож я хотів би їй написати: “Прекрасна маркізо, ва�
ші чудові оченята віщують мені смерть від кохання”. То чи не можна ці самі слова сказати
галантніше? Знаєте, ну, якось делікатніше висловитися?»

Комунікація. Робота в групах. Придумайте сюжет із шкільного життя та викладіть його (усно
або письмово) у стилі: а) комедії; б) трагедії; в) оди; г) гумористичного оповідання. 

Самовираження. Уявіть, що ви — науковець і вас запросили провести семінар на тему «Лірика
та її роль у житті сучасної людини». Підготуйте (усно) цікавий виступ про лірику, поясніть її
ознаки, наведіть приклади. Поруште перед аудиторією проблемні питання про лірику та її жанри.

Ініціативність і практичність. Складіть список книжок, які, на вашу думку, обов’язково
потрібно прочитати сучасним підліткам. Створіть рекламу до однієї книжки (за вибором).  

Робота з цифровими носіями. За допомогою Інтернету створіть презентацію про епічний
жанр та його розвиток у національних літературах (оповідання, повість, роман — 1 за вибором).   

Соціальні та громадянські навички. Проведіть опитування серед ваших батьків і однолітків
щодо вибору читання літературних творів. Проаналізуйте, які книжки читає старше поколін�
ня, а які більше подобаються молоді. Поясніть ці уподобання. 

Уміння навчатися. Використовуючи навчальний матеріал підручника, намалюйте в робочому
зошиті власні схеми про поняття «жанр» і «стиль». Прокоментуйте їх. 

Радимо прочитати

Літературознавчий словник�довідник. — К., 1997. 
Лексикон загального та порівняльного літературознавства. — Чернівці, 2001. 
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ПІДСУМКИ



ПРОСВІТНИЦТВО
ПРОВІДНІ ІДЕЇ 

ТА ХУДОЖНІ НАПРЯМИ ПРОСВІТНИЦТВА

Просвітництво, просвітницький класицизм, просвітницький реалізм, сентимента�
лізм, стиль рококо, преромантизм. 

1. За допомогою Інтернету та довідкової літератури підготуйте повідомлення про таких єв�
ропейських діячів XVIII ст., як Дж. Локк, Вольтер, Ш. Л. Монтеск’є, Д. Дідро, Г. Е. Лессінг,
Д. Дефо, Г. Філдінг, С. Річардсон, Ж. Ж. Руссо (1 за вибором). 

2. Використовуючи знання з історії та української літератури, підготуйте розповідь про істо�
рію та культуру України у XVIII ст. Кого з видатних людей того часу ви знаєте? 

Історичні умови. XVIII ст. називають добою Просвітництва. Це  була епоха великих
соціальних зрушень у країнах Європи. Головною ознакою доби стала криза феодаль�
ної системи та формування буржуазних відносин. У 1688–1689 рр. спалахнула бур�

жуазна революція в Англії, у 1789–1794 рр. — Французька революція. В інших країнах теж
розпочалися процеси розбудови нових державних устроїв. На арену політичної боротьби
вийшли представники буржуазії й широкі народні маси. 

Провідні концепції Просвітництва. У цей час переосмис�
лювали колишні соціальні відносини й висували нові кон�
цепції подальшого розвитку суспільства. 

У XVIII ст. відбувся глобальний переворот у сфері ідеоло�
гії. Активно розвивалася філософія, яка проникала в усі
сфери суспільного життя. Мислителі розуміли філософію
як науку про щастя та процвітання людства. Різні філософ�
ські теорії було відображено на сторінках літературних тво�
рів, а письменники нерідко ставали філософами, висуваючи
власні концепції. 

Які ж філософські ідеї були популярними в той час? Ве�
ликого значення просвітники надавали розуму. Трактат
Дж. Локка «Роздуми про людський розум» (1691) умовно на�
зивають початком нової доби. «Віра не має такого авторитету,
як очевидні докази розуму», — писав учений. У розумі про�
світники вбачали основний критерій оцінки дійсності й засіб
перетворення світу. Вони стверджували, що людина здатна
досліджувати світ і змінювати його на розумних засадах.
Слідом за Дж. Локком й інші мислителі вважали, що люди�
ну формують розум і досвід. 

Представники Просвітництва засуджували існуючий су�
спільний устрій як нерозумний і щиро вірили в те, що світ
можна покращити за допомогою ідей, просвіти людей, їхнього

розумового розвитку й морального виховання. «Ідеї правлять світом» — ця думка стала своє�
рідним гаслом доби, коли реальною вважалася можливість побудови «царства розуму». Про�
світники утверджували пріоритет освіти й моралі в суспільстві. Вони виступали з різкою крити�
кою недосконалого суспільного ладу й висували нові розумні засади перебудови суспільства. 

В епоху Просвітництва чільне місце посідає поняття «природа». Просвітники прагнули
пізнати логіку природи, збагнути її закони та животворну силу. Ж. Ж. Руссо, Й. Г. Гердер
та інші мислителі вважали, що старий суспільний лад суперечить самій природі, її законам

«У свідомості утверди�
лась ідея прогресу. Нова доба
усвідомила себе не як повер�
нення до першоджерел, а як шлях
уперед, до нових цінностей»
(Б. Шалагінов). 

«Усе рухалося, вирувало,
було охоплено думкою, як жити
далі» (Вольтер).  

Ж. Б. Шарден. Натюрморт 
з атрибутами мистецтва. 1766 р.
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